[bookmark: _GoBack]Guidance for Writing City Names for 45 Wedding Venues in Ashkenazic Ketubot by Rabbi Chaim Jachter, Beth Din of Elizabeth (this document has been reviewed by Rav Elazar Meyer Teitz Shlita)
Transliterations are based on the principles set forth in the Shulchan Aruch (EH 129) and its Mepharshim, classic Sefarim (such as the Ohalei Shem), and traditions, conventions and Pesakim issued by Gedolei Yisrael and Rabbanim Muvhakim (especially in regards to writing of, L’Havdil, Gittin).    
New Jersey - נוא דזשערזי
New York - נוא יארק (Manhattan is written this way as well – old tradition)
Connecticut – קאנעטיקאט (as the per the writing of the Connecticut River for Gittin in Springfield, MA)
1. Teaneck – טינעק (Psak of Rav Schwartz and Rav Teitz)
2.  Bergenfield – בערגנפילד
3. Garfield – גרפילד
4. Fair Lawn – פער לאן (these are two separate words; Psak of Rav Schwartz and Rav Teitz)
5. Rockleigh – רקלי
6. Passaic – פאססעיק (there is an old tradition to write this way)
7. Livingston – ליווינגסטאן (established by Rav Schwartz and Rav Teitz)
8. New Rochelle - נוא ראשעל (as Gittin are written in this town; Psak of Rav Schwartz and Rav Teitz)
9. Tarrytown - טעריטאון
10.  Mahwah – מאווא
11.  Spring Valley - ספרינג וואלי (an old tradition as reported from Rav Landesman).
12.  Closter - קלאוסטר
13. Englewood - ענגלוואוד
14.  Tenafly – טענאפליי
15.  Cliffside Park – קליפסייד פארק
16.  Paramus – פערעמאס (as per a ruling of Rav Teitz)
17.  Fort Lee – פארט לי (this is an old tradition)
18.  East Rutherford – איסט ראטערפארד (ruling of Rav Teitz)
19.  Newark – נוארק (this is a very old tradition)
20.  Lakewood – ליקוואוד (as established by Rav Eliashiv)
21.  Brooklyn – ברוקלין (old tradition)
22.  Bronx – בראנקס
23.  East Brunswick – איסט בראנזוויק
24.  Edison – עדיסאן (established by Rav Schwartz and Rav Teitz)
25.  River Vale – ריווער וויל (two words)
26.  West Orange –  וועסט ארענדזש (ruling of Rav Teitz; some write with an Alef after the Reish)
27.  Great Neck - גריט נעק
28.  Elizabeth – עליזאבעט (old tradition) 
29.  Staten Island – סטעטן איילענד (Rav Moshe Feinstein)
30.  Scarsdale – סקארסדיל
31.  Woodbury – וואודבערי (as per a ruling from Rav Peretz Steinberg)
32.  New Windsor – נוא ווינזר
33.  New Brunswick –  בראנזוויק נו (established by Rav Nota Greenblatt)
34.  Monsey – מאנסי (Rav Moshe Feinstein and Rav Yaakov Kaminetzky)
35.  Cedar Grove - סידר גראוו
36.  Stamford – סטעמפארד (old tradition)
37.  Linden – לינדען (a ruling of Rav Teitz; Rav Teitz recalls his father writing this way)
38.  Woodland Park - וואודלענד פארק
39.  White Plains - ווייט פלינס (Psak of Rav Schwartz and Rav Teitz)
40.  Yonkers – יאנקערס (this is an old tradition)   
41.  Mamaroneck – מעמעראנעק (as per the river in Gittin written in White Plains).
42.  Pearl River - פערל ריווער
43.  Highland Park -  פארק היילענד
44.   Patterson – פעטערסאן (old Minhag)
45.  Montebello – מאנטעבעלאו

For a partial guide on how to transliterate English words into Hebrew characters please see https://www.koltorah.org/halachah/transliterating-english-names-for-ketubot-by-rabbi-chaim-jachter
